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Llanosni yuacnuku xkpyanozo cmony!

Cepoeuno simaio eac i3 nowamxom podoomu XI Mixceysiecbkoeo
KYPCAHMCbKO-CMYOeHMCbKo20  Kpyenoz2o cmony «Mosa i npago:
JIH2BICMUYHULL  ACNEKmM PO3YMIHHA, MAYMAYeHHs Md 3ACHOCYBAHHA
npasay. Mosa € 0cHO8OIO  €OHOCMI  YKPAIHCLKO2O — HAPOOY,
HAUuBaNCIUGIUUM 00epe2oM YINICHOCIE 0epicasu, THCMPYMEHMOM, KUl
CNPOMOICHULL NOKA3AMU 8CbOMY CIMY CIABY MA 8elUY HAWOI HAY.

Mosa npasa € icmopuunum Aguuiem, saKe 8i00OpPaAMCAE 3A2ANbHULL
CMau Cycniibemea i 6 moul Jice 4ac 3anexncumv 8i0 PIBHsS PO36UMKY
CYChilbcmea ma 1o2o npasoeoi cucmemu.

Bawe 3i0panus, akmueno il meopyo opeauizosane Kagheopor MoeHOT
ni020MOBKU HAW020 YHIgepcumemy, € Hegunaokosum. Y cyuacuii
Ykpaini tidemvca ne nuwe npo 30epedicents il ymeepodicenHs piOHOT
Mosu 6 ycix cghepax coyianbHO-2YMAHIMAPHO20, HPABOMEOPUO20,
0epocagomeopuo2o Oymms, a U npo me, KO MAE HOCMAMU HAWA
Kpaina 6 onusvkiu i y giodanenii nepcnekmugi. Llinkom ouesuowno, ujo
€OHICMb YKPAIHCLKOL MOBU 1l Mpaouyill YKpaiHCbK020 NpasomeopenHst i
0epoIcasomeopeHHsL € HeNOPYUIHOIO.

Tooic, gimarouu yuacHukie pobomu KypCaHmcbKo-CMyOeHmMCbKO20
Kpyenoeo cmony «Mosa i npagoy, 3uyy eam niionoi pobomu 6 0cseHeHHI
suUUje OKPeCaIeHUX NPOOLEMHO-MEMAMUYHUX NOI8, HAYKOBO-OCEIMHBO2O
CAMOCMBEPONCEHHS, PO3YMIHHA MO20, WO came 8i0 8ac — MOA00020
NOKONIHHA ~ Kypcawmie [ cmyoenmis, 8i0 6auio20  0CoOUCMO20
VCBIOOMILEHHS GILACHOL MOBHO-MEHMANbHOI [OCHMUYHOCII 3 MOB0IO Ui
KVIbMYpOK KpaiHu U 2poMaosH, I[Hmepecu SAKUX 68U 3axuujacme,
3anexcums me, fAKe Micye nocioamume mauOymus Yxpaina 6
€8pONeLCLKOMY U C8IMOBOMY COYIANbHO-2YMAHIMAPHOMY NPOCHOPI.

baoscaro  yuacnuxam xpyenoco cmony nnionoi pobomu ma HOBUX
meopuux 3000ymKie 6 im’s nepemoau Hauwtoi Kpainu!

Maxcum KOPHIEHKO

Hepwuii  npopexkmop  OdecbKoeo  0epiHcasHo20  yHigepcumenty
8HYMPIWHIX CNPAs

O00KMOp IPUOULHUX HAYK, pogecop

NOJIKOBHUK NONIYILL



MOBHA TTOJITHKA K CKJAJTOBA THOOPMAIIIHHOI
BE3IIEKU JEPKABHU

Cikopcbka BikTopis

CTapUINi BUKIIaAa4d Kad)eApu MOBHOI ITiITOTOBKU
JApananoxk Katepuna

CTapIIHNiA BUKJIa1a4 Kad)eIpy MOBHOI ITiITOTOBKH
Ooecovruii Oeparcasruil yHigepcumem HYMpIUHIX CNpas

MoBHa TIOJNITHKA y Cy4acCHOMY CBITI € HE JIMIIE KyJbTYpHHM a0o
COLIIaJIbBHUM SIBHIIEM, a W BAaXJIMBUM CTPATEriYHUM YHHHHUKOM, IO
Oe3nocepeIHbO BIUIMBAE Ha iHPOpMaLiiiHy, HALliOHANBHY Ta JIEpXKaBHY
Oesneky. Y T1100ai30BaHOMY CYCHiJIbCTBI, A€ iH(GOpPMALiiiHI MOTOKH
MOUIUPIOIOTHCS 3 HAJ3BHYAWHOIO INBUAKICTIO, MOBAa CTa€ HE IMPOCTO
3aco00M KOMyHiKalii, a iHcTpyMeHTOM (OpPMYBaHHS CBIJIOMOCTI,
1IEHTUYHOCTI, a TaKOX 3axXHUCTy JlepKaBHUX iHTepeciB. Jis Ykpainw,
sika nepeOyBae B yMOBax TpUBajoi iH(GOpMAIiiHOI Ta riOpUIHOT BiliHH,
MUTAaHHS MOBHOI TONITHKK HaOyBae OCOOIMBOTO 3HAYCHHS, aJKE Came
yepe3 MOBY (DOpPMYETbCS €IHICTH HapoXdy, HOro IIHHICHI Opi€HTHpH,
3MATHICTh TPOTUCTOSTH 3OBHIIIHIM iHQOpMAIiifHUM BIUIMBAM Ta
MaHIITyJISIiSIM.

Indopmarniiina Oe3neka MAep:kaBU OXOIUIIOE CHCTEMY 3aXOJiB,
CIPSIMOBAaHMX Ha 3axXHUCT 1H(QOPMALIHHOTO MPOCTOPY BiJ 30BHIIIHIX i
BHYTpIIIHIX 3arpo3, a TaKoX 3a0e3leueHHs IpaBa T'pOMansH Ha
IOCTOBipHY iH(opManmiro, 30epeeHHs KyIbTYpHHX 1 JTyXOBHHUX
miHHOCTEH. Y  1mbOMYy KOHTEKCTI MOBa BHCTYNAa€ TOJIOBHUM
IHCTPYMEHTOM 3aXHCTy CBIIOMOCTI Hamii. BrpaTta MOBHOI 11€HTHYHOCTI
O3HaYyae BTPATy YaCTUHH HAIIOHATBHOT CBIJOMOCTI, III0 HEMUHYYE BeEJe
70 TocyabJeHHs epXxaBH, i1 iHGopMaLiiHOi CTIHKOCTI Ta KyJIbTypHOI
aBTOHOMIi. Came TOMY Jiep)kKaBHa MOBHA ITOJIITHKA Ma€e (hOpMyBaTHCS HE
JIATIIE Ha OCHOBI KYJIBTYpHUX TOTped, a W y TICHOMY 3B’S3Ky 3
0e3MeKOBUMH CTPATETisIMU ICPKaBH.

MoBHa TONITHKA — e CUCTEMa JIEPKABHUX 3aXOIiB, CIPSIMOBAHUX
Ha peryjIroBaHHS (PYHKIIOHYBAaHHS MOB Yy DPi3HHX cdepax CyCHUILHOTO
KUTTSA. BoHa BKIIOYae 3aKOHOAABYi, aJMIiHICTpATHBHI, OCBITHI,
KYJIBTYpHI 1 iH(popMauiliHi iHCTPYMEHTH, Ki 3a0€3MeUyI0Th PO3BUTOK i
JIOMiHYBaHHS JEPXKaBHOI MOBH, BOJHOYAC CTBOPIOIOYM YMOBHU JUIS
30epe)KeHHs] MOBHHUX IpaB HalllOHAJBHUX MEHIIUH. Y CydacHii YKpaiHi
OCHOBY MOBHOi TOJITHKH CTaHOBUTb 3akoH Ykpainm «lIpo
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3abe3nedeHHs] (PYHKITIOHYBaHHS YKPaiHCBKOI MOBH SIK JEP>KaBHOI» Bif
25 keitHs 2019 poky Ne 2704-VIII, skuit BU3HaUae yKpaiHCbKY MOBY SIK
000B’s13K0BY y IyOiuHHX cepax — OCBITi, KyJIbTypi, Mejia, opraHax
nIep’kaBHOI Biamu, peximami, chepi obcmyroByBanus Ttomo [1]. Llei
3aKOH Ma€ He JIMIIE KyJIbTypHeE, ajie i Oe3NeKoBe 3HAUCHHS, OCKIIbKU
Crpusie KOHCOJifamii CyCHiNbCTBAa HAaBKOJIO JIEPXKABHOI 1IEHTHYHOCTI,
npoTuail iHQOpMaNiiiHid eKchaHcii IHIMX JepkaB 1 30epeXeHHI0
1HPOPMAIITHOTO CyBEpEeHITETY Y KpaiHH.

VY xonrtekcti iH(opmaniiiHoi Oe3mekn 0coOJIMBY pOJIb Bimirpae
¢yHkuis MoBu sk (inbTpa iHMopmamii. MoBa BHU3Hauae, y SKHX
KaTeTopisiX JIOMUHA CIPUMMAE CBIT, SIK BOHA IHTEPIIPETY€E MOMii, SKi
LiHHOCTI BBAXKAE NPiOPUTETHUMH. Tomy (dbopMyBaHHA
YKpaiHCBKOMOBHOTO 1H(OPMAaLIIHHOTO MIPOCTOPY € HEOOXiAHOI YMOBOIO
30epeKeHHS] MEHTAIBHOI HE3aJeXHOCTI TpoMajisH. Y Mejia, iHTepHEeTI,
OCBITI, peKJIaMi IOBUHHA IIEpeBa’kaTH yKpaiHCbKa MOBa, aJUKE caMe BOHA
3a0e3mneyye KOMYHIKaLilo, 0 IPYHTYEThCA Ha HALllOHANBHIN KyJIbTYpHIN
Tpajaullii, ICTOPUYHIA MaM’sITI Ta BJIACHUX CMHCIAX, a HE HaB I3aHUX
330BHI.

Indopmariiitni BifiHH, IO CTaaM HEBi €MHOI) YaCTHHOK CYyYaCHUX
I'COMOJIITUYHUX KOH(QIIIKTIB, MalOTh 3HAYHY MOBHY CKJaJOBYy. Arpecop
4acTO BUKOPUCTOBYE MOBHE NHTaHHS SIK IHCTpYMEHT aecTtabimizamii
BHYTPIITHBOI CUTYyaIlii B IEp>KaBi, MAHIMYJIIOE TEMaMHU «3aXHUCTy MOBHUX
MEHIIIMHY», CTBOPIOE albTEPHATHBHI 1H()OpMAaIIiiiHI TOIS iHIIOK MOBOIO,
HaB’s3ye uyxi HapatuBu depe3 3MI, kiHO, JiTepaTypy, COIliaibHi
Mepexi. Tak, pocificeka arpeciss mpoTH YKpaiHH CyNpOBODKyBaiacs
AKTUBHOIO TMPOMAaraHAMCTCHKOI0 KaMIlaHi€lo, M0 Oa3yBamacs Ha
MOBHOMY TPOTHCTABJIICHHI «POCIHCHBKOMOBHUX» 1 «yKpaiHOMOBHHX)»
perioniB. lle BkOTpe miATBEpAKye: MOBHA MOJITHKAa — II€ HE JIMIIC
NUTaHHS KyJIbTypH, a W TNMTaHHA BW)XMBaHHS JepXaBU Yy CBITI
iHpopManiiHuX 3arpo3 [2].

Po3BUTOK yKpaiHCHKOI MOBH SIK JEp)KaBHOI MMOBHHEH BiAOyBaTHCS Y
B3a€MO3B 513Ky 3 (pOPMYBaHHSM HaIiOHAIBHOTO iH(MOpMAIiitHOTO
mpoctopy. HeobxigHo 3a0e3medyBaT AKICHUM yKpaiHOMOBHUIH KOHTEHT
y cdepi TenebadeHHs, KiHO, COMIATbHUX MEPEK, HAYKOBUX IMyOIiKaIliii.
BaxnuBo, mo0 aepkaBa MiATpUMYyBala CTBOPEHHS YKPalHOMOBHHX
miatopm, ereKTpoHHHX Oi0OIMOTEeK, OCBITHIX PECypCiB, SIKi CIPHUAIOTH
3MILHEHHIO MOBHOI KyIbTYypH Ta iH(QOpMaliiHOi TIpaMOTHOCTI
HaceJieHHs . Y LBOMY KOHTEKCTi 3HA4Hy POJb BiirparoTh ¢inonoru —
HAyKOBIIi, BHUKJIaJadi, MOBO3HABIl, JITepaTypoO3HaBIi, SKi HE IHWIIIE
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30epiraloTb 1 pO3BHBAIOTH MOBHY CHAIIIMHY, ale ¥ (QopMyroTh
CBiZIOMICTH HOBOT'O MOKOJIHHSI TPOMAJSH, 3AaTHUX KPUTHYHO MHUCIIHTH,
po3pizHiaTH (eliku, nporaraHay, iHGopMariiHi MaHi Ty IsLii.
3a0e3neucHHs] MOBHOI O€3leKH B CHCTEMI OCBITH € (DyHIaMEHTOM
iHpopmauiliHoro 3axucty gAep:kaBu. OCBITHIM mpouec Mae Oytu
COpPSIMOBAaHMH Ha  MiJBUILEHHA MOBHOI  KYJIBTypH TPOMAaJsH,
(dhopMyBaHHS NIAHOOJMBOTO CTABJICHHS JIO JIEp)KaBHOI MOBH, PO3BHTOK
KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHTHOCTI YKpaiHChKOI. BUBUEHHS yKpaiHCHKOT
MOBHM TIOBHHHO TIO€IHYBAaTUCS 3 (OpPMyBaHHSIM MeAiarpaMOTHOCTI,
KPUTHIHOTO MUCIICHHS, 3IATHOCTI aHaJi3yBaTH TEKCTH,
BiJJOKpEMITIOBATH TpaBAWBY iH(OpMaIio BiJ MaHIimynsTHBHOI. Takum
YMHOM, IIKOJa Ta YHIBEPCUTET CTAalOTh MEPILIOIO JIiHi€l0 OOOpOHM B
iH(popMauiliHii BiliHi, a MOBHA OCBiTa — Ii OCHOBHOIO 30pOEI0.

He MeHIm BaJIMBUM aclieKTOM MOBHOI TIOJNITHKH € MiATPUMKa
MOBHOTO PpI3HOMaHITTA B MeXax JepKaBu. 3a0e3ledeHHs MpaB
HalllOHAJIbHUX MEHIIMH Ha BUKOPHUCTaHHS CBOIX MOB HE CYIEpEuYuTh, a
JIOTIOBHIOE KOHIICTIIIIF0 MOBHOI O€3MEKH, OCKIJIbKH CIPHUSE TapMOHI3aLii
MIXKETHIYHUX BiJJHOCHH, 3amo0ira€ BHKOPHCTaHHIO MOBHOTO IWTaHHS
Ul TIOJNITUYHUX —CHeKyJsiniii. BoxHodac OCHOBHUM — 3aBIaHHSAM
3aJIUIIAETBCS  YTBEP/DKEHHS YKpaiHChKOI MOBH SK 00 €IHaBYOfi,
IHTETrpaliifHOT CHJIK, L0 TapaHTyE €AHICTh 1H(OPMAIIHHOTO MPOCTOPY
JeprKaBu.

TakuMm YMHOM, MOBHA IIOJIITUKA BUCTYIIA€ HEBiI €MHOIO CKJIQJOBOIO
iHpOpMaIiiiHOT Oe3eKn AepKaBH, aJKe caMe uYepe3 MOBY 3/IiHCHIOETHCS
3aXUCT HAI[IOHAJIBHOI 1MEHTUYHOCTI, (OPMYBAHHA CBITOTJISIITHUX
OpieHTHPIB, TPOTUIs iHGOpMaIliiiHIM 3arpo3aM Ta ae3indopmartii. s
Vkpainu, sKka TIepeKUBa€ CKIAAHI TPOLECH AEPKaBOTBOPEHHS,
YTBEPIKEHHS YKPalHChKOI MOBHU SIK JIEP’KABHOI € HE MPOCTO KYJIbTYPHOIO
YH TOJIITUYHOIO HEOOXITHICTIO, a CTPATETiYHUM KPOKOM JI0 30epeKeHHS
CYBEpEHITeTy, CTaOUILHOCTI Ta TyXOBHOI €IHOCTI HaIlii. MOBHa MOJIiTHKA
MOBHHHA PO3TIISAJATHCS SIK YACTHHA KOMIUIEKCHOI CUCTEMH HAI[lOHAIBHOT
Oe3nexu, y sKiii CIIOBO, MOBA 1 3HAHHS CTalOTh TOJOBHHMH 3aco0aMu
3aXUCTY J€P KaBH y CBiTi TIT00aIbHOI iHpOpMaIIiitHOi 60poTHOH.
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LINGUISTIC ASPECT OF INTERPRETATION AND
APPLICATION OF LAW

Sikorska Viktoriia
Senior Lecturer at the Language Training Department
Odesa State University of Internal Affairs

The language of law is one of the key factors determining the
effectiveness of the legal system. Through linguistic constructions, legal
norms acquire their actual meaning, and their proper understanding
ensures correct application in practice. The linguistic approach to the
interpretation of law is based on the premise that the content of a legal
norm is determined not only by logical and legal categories but also by
the lexical, syntactic, and pragmatic features of the language in which it
is formulated [2, p. 114].

In the process of interpretation, lexical analysis plays an essential
role, as it involves establishing the meanings of specific words and terms
used in a legal text. For legal practice, it is crucial that every word be
interpreted unambiguously since even a slight semantic variation may
lead to different legal consequences [3, p. 59]. At the same time,
legislators often use words of general usage when drafting legal norms,
which necessitates their specialization within the legal context.
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HayxoBe BujaHHs

MOBA T IIPABO:
JIIHI'BICTUYHHMUN ACIIEKT PO3YMIHHA,
TIYMAYEHHA TA 3ACTOCYBAHHA I1IPABA

Marepianu CTyIeHTCbKO-KyPCAaHTCHKOTO KPYIJIOTO CTOTY
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CrarTi APYKYIOTHCS B aBTOPCHKOMY BapiaHTi.
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